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      INTRODUCTION

      

      From 1517 until today the crucial role of the press in disseminating religious ideas throughout Northern Europe has been generally acknowledged. Furthermore, as many scholars have recently shown, Luther’s message in its German version reached people conditioned by previous exposure to many of its elements. For sixty year, printers anxious to tap an expanding market of readers literate only in the vernacular had flooded the market with works of piety and protest literature (largely anticlerical in tone). Some devotional publications stressed an individual’s (even a lay person’s) ability to establish a personal relationship with God without the assistance of intermediaries; others warned of the many potholes and misleading detours on the road to heaven.

      Italian printers — or so studies of printing and bibliographies suggest — were similarly active in the religious market. Yet historians have for the most part restricted their attention to vernacular and Latin books of Italian and transalpine provenance circulating among "heretics" in Italy from the 1530’s on. The printed vernacular religious literature issued in Italy from the establishment of the first press in 1465 to the beginnings of the Counter Reformation — the reading material that helped to shape the religious tastes and inclinations of literate Italians and their families, servants, and friends as well — has been largely ignored.

      A few students of sixteenth-century Italian religious history, however, have begun to explore this terra incognita. Like most of them, I have approached the subject backwards. My earlier work dealt with the spirituali of the 1540’s and their tragic failure to influence the Catholic Reformation in any significant and lasting way. Then I began to wonder whether they were in fact what they are usually judged to have been: completely innocent victims of hard-liners like Gianpietro Carafa, and more generally of a conjuncture of social, political, and cultural forces that made an Italian Reformation along German lines impossible. Could it be that part of the explanation for their failure lies in their elitist incomprehension of those whom the Northern Reformers set out from the beginning to serve? Were there too many "delicate protonotaries," opportunistic courtiers, and noble ladies, and too few experienced religious leaders (such as Bernardino Ochino, Pier Martire Vermigli, and Pier Paolo Vergerio) in touch with the common run of Italians, among the spirituali? More specifically, was the German lesson — the power of printing technology to place edifying vernacular religious books in the hands of "illiterate" (that is to say, non-Latin-reading) clerics and layfolk — taken to heart too little and too late in Italy?

      Questions like these, as well as inquiries about the "mental furniture" of both spirituali and zelanti, can be answered only when 
scholars understand what Italians interested in religion were reading during the late Quattrocento and the first half of the Cinquecento. Up to now that understanding has been very difficult to achieve. The efforts of a growing number of talented historians may be epitomized by Carlo Ginzburg’s and Adriano Prosperi’s work on the Beneficio di Cristo. It was not exactly what J. H. Hexter has called an artisanal project: they profited from help furnished by a team of students. Yet their research was impeded at every turn by the virtual absence of any reliable guides to the books that shaped Benedetto da Mantova’s and Marcantonio Flaminio’s thinking. Their creative version of Hexter’s "stackstalking" (conducted second-hand through the less than accurate and informative card and manuscript catalogues of closed-stack libraries) produced some remarkable finds, which they ingeniously exploited. Nevertheless, as they frankly admitted, seminal, intensively studied works like the Beneficio remain lonely trees in an impenetrable forest of religious publications.

      This finding list is intended as a first step toward a more complete understanding of printing, piety, and the people in Italy before the Counter Reformation. Let me stress that it is a finding list, not a bibliography — a tool designed to lead scholars to the religious books they wish to study from whatever perspective they have chosen, rather than a complete description of the form and content of these books. It is based almost entirely on the efforts of experts in the history of printing, bibliographers, and historians, not on my personal inspection of each of the 3678 titles it contains. My sources were the modern works listed in the Bibliography, all well known to laborers in this vineyard, which I supplemented by combing through the card catalogues of cinquecentine in two key collections those of the Newberry Library in Chicago and the Biblioteca Nazionale Centrale in Florence.

      Dependence on others’ work has obvious drawbacks. Books listed in the Gesamtkatalog der Wiegendrucke, the annali of a printer compiled by a competent scholar, or the recently issued catalogue of one or a group of libraries are usually, in their extrinsic features, what that publication says they are and are held by the libraries enumerated therein (although perhaps by other libraries as well). A lesser reliability quotient must be assigned to works such as the Indice generale degli incunaboli italiani or Marshall’s short-title catalogue, whose compilers were forced to rely on reports from many but by no means all the libraries in their purview holding fifteenth-and sixteenth-century books. (The most serious lacuna in IGI is the holdings of the Biblioteca Apostolica Vaticana.)

      Still lower in credibility are older bibliographies like Hain-Copinger-Reichling. Because the vicissitudes of the past century have removed many books from the libraries they list and have destroyed others, I have used HCR only secondarily. At the bottom of my list lie the printed catalogue of the Guicciardini collection, 
which I have learned from painful experience is woefully inaccurate and is now being redone; the card catalogue of cinquecentine in the Biblioteca Nazionale Centrale, a tool whose great potential is largely vitiated by the fact that it contains mostly photocopies of cards in nineteenth-century handwriting that even the catalogue assistant finds difficult to decipher; and Sander’s bibliography of illustrated books, which contains innumerable "ghosts," only a few of which I have been able to exorcise.

      In addition to the weaknesses of some of my main sources, I must call attention to their incompleteness. Although incunabula have been intensively studied, the only large-scale bibliographies of them are elderly (HCR and Pellechet), limited to holdings outside Europe (Goff), or lacking in coverage of a major relevant collection (IGI). GW, interrupted for many years, is perhaps one-third of the way toward completion. For cinquecentine the bibliographical state of the art is even less prepossessing. As valuable as the printed catalogues of several major collections and studies of a handful of printers are, they only scratch the surface. The analogue of GW for the sixteenth century, Index Aureliensis, has not proceeded very far; unlike GW, it does not aim to provide complete bibliographical descriptions and relies heavily on reports from libraries and gleanings from unreliable compendia like Sander.

      Hence I reemphasize that this finding list is only a starting point, and I invite scholars everywhere to help me improve it by calling my attention to errors and furnishing information about titles and editions not listed here. Because the finding list has been entered into the computer, corrections and additions can easily be incorporated, and eventually a new version of the list can be issued. Computerization allows me to offer something in return for such assistance. The finding list is coded, so that (for example) a list of all Franciscan authors or of the holdings of a particular library can be generated with very little trouble or expense. Emendations and requests for information may be sent to me at Lawrence University (Appleton, WI 54912, U.S.A.) or in care of Librairie Droz (11 rue Massot, 1211 Geneva, Switzerland).

      Now let me explain my principles of selection and organization, first by expanding upon the title of the finding liSt. "Italian vernacular" needs little exegesis. I include only books written wholly or partially in Italian, most of which were issued in Italy. Of course I do not mean to imply that works issued in other languages (particularly Latin) remained closed to all Italians. As indicated earlier, however, my concern and that of many other scholars is with books accessible to a primarily urban reading public much larger than the intellectual elite. At present the size of this market is impossible to measure precisely, although students of literacy are working on the problem. Scholars are increasingly aware of the "trickle-down" effect — literate people reading aloud to their 
illiterate companions — which had the consequence of expanding access to written materials by an indeterminable factor.

      "Religious" demands more extensive comment. Again a disclaimer is necessary. We know from Ginzburg’s work that non-religious as well as religious boks shaped the intellectual horizons of Menocchio and no doubt many of his contemporaries. This finding list, however, is confined almost exclusively to books whose titles make clear to us (and would have made clear to fifteenth- and sixteenth-century purchasers and readers) that their content is explicitly religious. The one major exception to this rule is prognostications. An astrologer’s prediction of what to expect in the coming year may or may not contain specific religious allusions. Because historians are increasingly interested in apocalyptic and "expectancy," however — and because I believe that prognostications deserve further study — I have included them.

      The chronological range of the finding list, 1465-1550, requires no explanation of the terminus a quo: the establishment of the first Italian press at Subiaco. Initially the terminus ad quem, the middle of the sixteenth century, was a largely arbitrary one. Increasingly I have come to feel that this periodization makes sense. For one thing, there is now a rough consensus among historians that by about 1550 most of the momentum of Italian "Evangelism" was gone and the mechanisms for the definition and enforcement of "orthodoxy" were beginning to function. Examination of the finding list will reveal that, in terms of titles at least, very few works expressing Counter Reformation piety had appeared before 1550. Therefore I have chosen to consider printing and the Counter Reformation as a separate subject awaiting the attention of other historians and bibliographers.

      The finding list is organized in the following conventional way. First in each entry comes the name of the author (or, in the case of anonymous wokrs, a subject heading in English or very rarely the title in Italian). Each author’s name appears in a single form; variants thereof are covered by cross-references. If my sources have led me to believe that the author’s name does not appear on the title page, or in some instances anywhere in the book, I have placed square brackets around it. Membership in a religious order is indicated by the standard abbreviation, or where none seems to exist by the full name of the order. Parentheses distinguish subject headings. A solid line is used for second and subsequent occurrences of an author’s name or subject heading. Question marks in this intial segment and elsewhere indicate uncertainty or conjecture.

      The second element of each entry is the title. Since most of my sources of information appear freely (and usually silently) to have modernized the spelling and standardized the form of titles, as well as condensing them, I have done the same in most cases. This approach runs the obvious risk of subsuming editions of two or more different 
texts under a single title — a danger that cannot be overcome without a direct inspection of every book (an inspection I have not conducted). For technical and aesthetic reasons titles are not underscored or printed in italics. Under each author or subject heading, titles are usually arranged in alphabetical order. I have freely departed from alphabetical order, however, when an alternative arrangement (as for the books of the Bible) seems more sensible.

      Next comes information about the place of publication, the printer and/or publisher, and the date. Here too, brackets are used for conjectural attributions. Printers’ names have been standardized according to their country of origin — hence, for example, the printer sometimes known as Niccolo di Lorenzo or Nicolaus Laurentii appears here as Nicolaus Lorenz — following Cosenza. (For a chronological listing of each printer’s or publisher’s output of religious books, see the Index of Printers and Publishers.) The English abbreviations n.p., n.pr., and n.d. stand respectively for unknown place of publication, unknown printer, and unknown date.

      Following the vagaries of my sources, I have expressed uncertainty about dates in various ways: by giving a range of years and/or using a question mark or c. (circa). The problem of dating is a knotty one in several respects, of which the most resistant to solution is when the calendar year begins. Here again the sources I have consulted generally neglect to explain whether or not they have checked the calendar in effect in each of the cities where books they list were published and modernized dates accordingly. Therefore dates in the first months of our Gregorian calendar year may well be off by a year in either direction. With the help of Cappelli, I have converted Roman and ecclesiastical dates into modern secular ones.

      The abbreviation "Ref." is followed by an enumeration of modern studies and bibliographies that list that edition. (The abbreviations employed are listed in my Bibliography.) For sources which assign each book a number, I give only that number; when a title is not numbered but mentioned in a subsidiary paragraph or note, I supply the page (and, if necessary, volume) number. In the case of books which do not number entries, I give the page number without the specification "p." References to articles in scholarly journals do not include page numbers.

      "Held by" is followed by a list of abbreviations for libraries which hold a book. (See the Key to Library Abbreviations.) I have conservatively excluded some locations found in pre-World War II sources on the ground that those libraries may no longer hold the books in question. For the same reason I have omitted mention of private collections except for the two that I am absolutely certain are still intact: the large, magnificent collection of Philip Hofer (part of which is on deposit in the Harvard University Library) and my own very modest one.

      

      In cross-referencing subjects I have tried to make the finding list useful without encumbering it excessively or assuming too much on the basis of titles alone. Every confessional manual, for instance, includes discussion of a myriad of issues, from the seven deadly sins to excommunication to witchcraft; none of these is cross-referenced. Similarly, only five authors are listed under the heading "(Grace)-see also," which should not be taken to mean that no one else treated that subject.

      Finally, I wish to state emphatically that I have no intention of engaging in or encouraging unintelligent quantification of religious themes, outputs of printers, contributions of religious orders or regions of the peninsula, or anything else. Nor do I wish to add a set of Schutte numbers for editions to the many that already exist and are so difficult to correlate; hence I have not assigned numbers to my entries. Both these assertions underline once again the purpose of this book: it is simply a heuristic device, a working instrument, for those (including myself) who wish to conduct substantive research on aspects of religion and printing in early modern Italy.
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          D’Addario = D’Addario, Arnaldo. Aspetti della controriforma a Firenze. Roma: Ministero dell’Interno, 1972.

          De Luca = De...
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